
DAKA SINGLE PISTOL CASES - DAKA SINGLE PISTOL CASE FDE

Building upon the versatility of their DAKA line, the DAKA Single Pistol Case was
designed as a discrete and rugged protective case for carrying or storing a
variety of pistols. The streamlined design of the DAKA Single Pistol Case makes
it ideal for use inside larger hard cases, during vehicle transport, or storage inside
gun safes. Its internal, snag-free, protective EVA foam liner adds a layer of
security and a barrier against damage. Constructed of durable DAKA material
and featuring a water-resistant YKK® AquaGuard® zipper, a 550 paracord zipper
pull, and a pull-tab that doubles as a carabiner pass-through, the DAKA Single
Pistol Case is rugged, water resistant, and the perfect storage solution for your
pistol and more. Strong RF welded construction that creates permanent,
impenetrable seals YKK?AquaGuard water-repellant zipper Carabiner attachment
point Protective EVA foam liner adds a layer of security and a barrier against
damage Rugged but easy to open and close zipper  

Attributes

Name: DAKA SINGLE PISTOL CASE FDE
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 430100038
Mfr. No.: MAG1264-245
Color: Gray
Material: Nylon
Style: Handgun
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 356mm
Shipping length: 216mm
UPC: 840815138112
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Sicherheitshinweise für das DAKA Single Pistol Case

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des DAKA Single Pistol Case. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihre
Pistole sicher zu lagern und zu transportieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig das DAKA Single Pistol Case auf sichtbare Schäden.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und kühlen Ort, um die Materialintegrität zu gewährleisten.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das DAKA Single Pistol Case nur für die Aufbewahrung von Handfeuerwaffen und
verwandtem Zubehör.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie in das Gehäuse legen.
Achten Sie darauf, dass der Reißverschluss vollständig geschlossen ist, um ein Herausfallen der Waffe zu
verhindern.
Verwenden Sie den KarabinerBefestigungspunkt nicht für andere Zwecke, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Waffe:
Entladen Sie die Pistole und entfernen Sie alle Magazine.

Platzierung in das Gehäuse:
Legen Sie die Pistole vorsichtig in die EVASchaumstoffauskleidung des DAKA Single Pistol Case.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher sitzt und nicht wackelt.

Verschließen des Gehäuses:
Schließen Sie den Reißverschluss vollständig.
Ziehen Sie den 550 ParacordReißverschlusszug, um sicherzustellen, dass das Gehäuse fest
verschlossen ist.

Transport:
Tragen Sie das Gehäuse mit dem Zugband oder befestigen Sie es sicher im Fahrzeug.
Vermeiden Sie ruckartige Bewegungen, die das Gehäuse beschädigen könnten.

Lagerung:
Lagern Sie das Gehäuse an einem sicheren Ort, der vor direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit
geschützt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das DAKA Single Pistol Case gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Überprüfen Sie, ob Teile des Gehäuses recycelbar sind, und trennen Sie diese entsprechend.
Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmüll, wenn es beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden
kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des DAKA Single Pistol Case, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien
und Anweisungen zu befolgen, um die Sicherheit und Funktionalität Ihres Produkts zu gewährleisten.



DAKA Single Pistol Case Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the DAKA Single Pistol Case. This guide provides important safety information and
instructions to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this guide carefully before using
the case.

General Safety Guidelines
Ensure that the DAKA Single Pistol Case is used only for its intended purpose: to carry or store pistols.
Always check the case for any signs of damage before use. Do not use a damaged case.
Keep the case out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and transport.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
The case is designed to protect firearms but does not prevent unauthorized access. Always store
firearms securely.
The zipper and pulltab may present a pinching hazard. Use caution when opening and closing the
case.

Avoiding Hazards:
Ensure the case is closed securely when transporting firearms.
Do not overload the case with items that exceed its intended capacity.
Avoid exposing the case to extreme temperatures or harsh chemicals.

Instructions for Installation and Usage

Using the Case:
Open the zipper carefully to access the interior of the case.
Place the pistol inside the case, ensuring it fits snugly against the protective EVA foam liner.
Close the zipper securely, ensuring there are no gaps that could allow the firearm to shift during
transport.
Use the pulltab or paracord zipper pull to easily open and close the case.

Transporting the Case:
When transporting, ensure the case is secured to prevent movement.
Use the carabiner attachment point to secure the case to a backpack or belt if needed.

Storage:
Store the case in a cool, dry place away from direct sunlight.
Ensure the case is not placed under heavy objects that could cause damage.

Disposal Instructions
Dispose of the DAKA Single Pistol Case according to local regulations for plastic and fabric waste.
Do not burn the case, as it may release harmful fumes.
If the case is damaged beyond use, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's website or contact your local
retailer. Ensure you have your product details at hand for efficient assistance.

Thank you for prioritizing safety and compliance with the guidelines provided. Enjoy the use of your DAKA Single
Pistol Case responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Estuche
DAKA Single Pistol Case

Introducción
Gracias por elegir el DAKA Single Pistol Case de MAGPUL. Este estuche ha sido diseñado para ofrecerte una
solución de almacenamiento segura y discreta para tus pistolas. Esta guía proporciona información importante sobre
el uso seguro del producto, cumpliendo con las regulaciones de seguridad general de productos de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el estuche esté siempre cerrado cuando no esté en uso.
Mantén el estuche fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
No utilices el estuche para transportar productos no relacionados con armas.
Revisa el estuche regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras algún defecto, deja de usar el estuche y contacta al fabricante.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Uso Apropiado: Solo utiliza el estuche para almacenar y transportar pistolas y accesorios relacionados.
Condiciones Ambientales: Evita exponer el estuche a condiciones extremas de temperatura y humedad.
Carga Segura: No sobrecargues el estuche con más de lo que puede manejar. Asegúrate de que las pistolas
estén correctamente aseguradas en su interior.
Manipulación: Siempre maneja el estuche con cuidado, especialmente cuando contiene una pistola.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verificación del Estuche:

Antes de usar, inspecciona el estuche para asegurarte de que no haya daños visibles.

Carga de la Pistola:

Abre el estuche usando el zipper YKK® AquaGuard®.
Coloca la pistola en el interior, asegurándote de que esté bien protegida por el forro de espuma EVA.
Cierra el estuche firmemente.

Transporte:

Lleva el estuche en una posición vertical y evita movimientos bruscos.
Si usas un mosquetón, asegúralo en un lugar seguro para evitar que se suelte.

Almacenamiento:

Guarda el estuche en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa.
Asegúrate de que el estuche esté completamente cerrado antes de guardarlo.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del estuche, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de nylon y materiales sintéticos.
Considera reciclar el estuche si es posible, o llévalo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso seguro del DAKA Single Pistol Case o necesitas asistencia, por favor contacta al
fabricante o consulta su sitio web oficial para más información.



Recuerda siempre seguir estas directrices para garantizar tu seguridad y la de los demás. Gracias por elegir el
DAKA Single Pistol Case.
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Instructions de Sécurité pour le DAKA Single Pistol
Case

Introduction
Merci d'avoir choisi le DAKA Single Pistol Case de MAGPUL. Cet étui a été conçu pour offrir une protection robuste
et discrète pour le transport et le stockage de pistolets. Afin d'assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez lire
attentivement les instructions de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter d'éventuels dommages.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants.
Évitez d'exposer l'étui à des températures extrêmes ou à des environnements humides prolongés.
Informezvous sur les lois locales concernant le transport et le stockage d'armes à feu.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours l'étui dans un environnement sûr et contrôlé.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Ne forcez pas la fermeture de la fermeture éclair si elle est bloquée.
Ne surchargez pas l'étui avec des objets supplémentaires qui pourraient compromettre son intégrité.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage :

Retirez soigneusement l'étui de son emballage.
Inspectez l'étui pour vous assurer qu'il n'y a pas de dommages visibles.

Placement de l'Arme :

Ouvrez complètement la fermeture éclair de l'étui.
Placez l'arme déchargée à l'intérieur de l'étui, en veillant à ce qu'elle soit bien positionnée.
Fermez la fermeture éclair en veillant à ce qu'il n'y ait pas d'objets coincés.

Transport :

Tenez l'étui par la poignée ou utilisez le point d'attache pour un mousqueton si nécessaire.
Évitez de laisser l'étui sans surveillance dans des lieux publics.

Stockage :

Rangez l'étui dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Ne stockez pas l'étui dans un véhicule pendant de longues périodes.

Instructions d'Élimination
Lorsque l'étui n'est plus utilisé ou endommagé, éliminezle conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jetez pas l'étui dans des poubelles non appropriées. Renseignezvous sur les points de collecte de
matériaux recyclables dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre DAKA Single Pistol Case, veuillez contacter le
point de contact approprié dans votre pays. Assurezvous de conserver le reçu d'achat et toute documentation
relative à l'étui pour référence future.

Merci de suivre ces instructions pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre DAKA Single Pistol Case.
Restez vigilant et informé pour garantir votre sécurité et celle des autres.
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Istruzioni di Sicurezza per il DAKA SINGLE PISTOL
CASE

Introduzione
Grazie per aver scelto il DAKA Single Pistol Case di MAGPUL. Questo prodotto è progettato per offrire una
protezione sicura e discreta per il trasporto e lo stoccaggio di pistole. È importante seguire attentamente le istruzioni
di sicurezza e utilizzo per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il DAKA Single Pistol Case sia utilizzato esclusivamente per il trasporto e lo stoccaggio di armi
da fuoco, secondo le leggi locali.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare un prodotto
danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o prodotti insicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Non sovraccaricare il DAKA Single Pistol Case con più pistole di quelle raccomandate.
Assicurati che le pistole siano scariche e sicure prima di riporle nel case.
Evita di esporre il prodotto a fonti di calore eccessive o a condizioni climatiche estreme.
Utilizza il tirante in paracord per una maggiore sicurezza durante il trasporto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Controllo del Prodotto

Ispeziona il DAKA Single Pistol Case per eventuali difetti o danni prima dell'uso.

Caricamento della Pistola

Apri completamente la cerniera del case.
Posiziona la pistola all'interno del case, assicurandoti che sia ben protetta dal rivestimento in schiuma
EVA.
Chiudi la cerniera lentamente per evitare di danneggiare il meccanismo.

Trasporto

Utilizza il tirante in paracord per facilitare il trasporto.
Tieni il case in una posizione sicura durante il trasporto per evitare movimenti indesiderati.

Stoccaggio

Conserva il DAKA Single Pistol Case in un luogo fresco e asciutto, lontano da luce diretta e umidità.
Evita di impilare oggetti pesanti sopra il case per prevenire deformazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il DAKA Single Pistol Case non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui
rifiuti.
Se possibile, ricicla i materiali in nylon e schiuma secondo le istruzioni locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito web ufficiale di MAGPUL o contatta
il punto di contatto dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti.



Grazie per aver scelto il DAKA Single Pistol Case. La tua sicurezza è la nostra priorità.



DAKA SINGLE PISTOL CASE Turvallisuusohjeet

Johdanto
DAKA Single Pistol Case on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja kestävä säilytysratkaisu pistoolillesi ja muille
tarvikkeillesi. Tämän käyttöohjeen avulla varmistat tuotteen turvallisen käytön ja noudatat EU:n yleisiä
tuotesuojelumääräyksiä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman aikuisten
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote kuivassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tilanteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että pistooli on lukittuna ja tyhjennetty ennen sen sijoittamista koteloon.
Älä yritä pakata liikaa tavaraa koteloon, sillä se voi heikentää sen suojaavia ominaisuuksia.
Varmista, että vetoketju on täysin suljettu ennen kuljetusta.
Käytä karabiinia vain sen tarkoitukseen, äläkä yritä ripustaa koteloa yli suositellun painon.

Asennus ja käyttöohjeet
Aseta pistooli varovasti EVAvaahtomuovivuoren päälle.
Sulje vetoketju huolellisesti varmistaaksesi, että kotelo on tiivis.
Käytä paracordvetoketjun vetoa helpottaaksesi avaus ja sulkemistoimintoja.
Jos käytät koteloa ajoneuvossa, varmista, että se on kiinnitetty turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jakelijaan.
Varmista, että sinulla on tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja ostopäivämäärä.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat turvallisen ja tehokkaan käytön DAKA Single Pistol Case koteloosi.



Säkerhetsinstruktioner för DAKA Single Pistol Case

Introduktion
Tack för att du valt DAKA Single Pistol Case från MAGPUL. Denna produkt är designad för att ge ett säkert och
pålitligt skydd för din pistol. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: DAKA Single Pistol Case har genomgått tester för att säkerställa att den uppfyller
säkerhetsstandarder för ickelivsmedelsprodukter.
Ökad återkallelse: I händelse av en säkerhetsrisk kommer du att informeras om återkallelser genom
standardiserade meddelanden.
Online shopping: DAKA Single Pistol Case är tillgänglig för köp online och omfattas av samma säkerhetskrav
som fysiska butiker.
Särskilt konsumentfokus: Ytterligare skyddsåtgärder finns för sårbara grupper, inklusive barn.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet relaterade till produkten finns det en EUbaserad kontaktpunkt.
Snabbvarningar: Håll dig informerad om osäkra produkter via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att DAKA Single Pistol Case är i gott skick innan användning. Se efter synliga skador eller slitage.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte – för att lagra och transportera pistoler.
Förvara alltid pistolen i fodralet när den inte används för att förhindra oavsiktlig åtkomst.
Håll fodralet utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Använd inte produkten om den har skadats eller om dragkedjan inte fungerar som den ska.

Instruktioner för installation och användning

Öppning och stängning av fodralet:

Använd dragfliken för att enkelt öppna och stänga dragkedjan.
Se till att inget föremål blockerar dragkedjan vid stängning.

Förvaring av pistol:

Placera din pistol i fodralet och se till att den ligger platt för att undvika tryck på någon del av vapnet.
Kontrollera att fodralet är helt stängt innan du transporterar det.

Transport av fodralet:

Använd det 550 paracord dragkedjehandtaget för att bära fodralet.
Se till att fodralet är säkert placerat i fordonet under transport.

Avfallshanteringsinstruktioner
DAKA Single Pistol Case är tillverkad av hållbara material som kan återvinnas.
Vid avyttring, vänligen följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Undvik att kasta produkten i hushållssoporna.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet och användning av DAKA Single Pistol Case, vänligen kontakta den angivna
EUkontaktpunkten för produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av DAKA Single
Pistol Case. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod k bezpečnému používání DAKA SINGLE
PISTOL CASE

Úvod
DAKA Single Pistol Case je navržen pro bezpečné a diskrétní přenášení nebo skladování pistolí. Tento návod
poskytuje důležité informace o bezpečném používání výrobku, aby se minimalizovala rizika a zajistila ochrana
uživatelů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na možné známky poškození.
V případě poškození výrobku přestaňte jej používat a zkontrolujte bezpečnostní pokyny.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s pistolí vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro zbraně.
Ujistěte se, že je zbraň před uložením do pouzdra vždy bezpečně zabezpečena.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo neúplný.
Při přepravě výrobku v automobilu zajistěte, aby byl bezpečně uložen a nedocházelo k jeho pohybu.

Pokyny pro instalaci a používání
Otevřete DAKA Single Pistol Case pomocí voděodolného zipu YKK® AquaGuard®.
Uložte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že je správně umístěna a chráněna ochrannou EVA pěnou.
Zavírejte pouzdro pečlivě, aby nedošlo k poškození obsahu.
Používejte paracord táhlo zipu k usnadnění otevírání a zavírání.
Při přenášení výrobku zvažte možnost připojení karabiny pro dodatečné zabezpečení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se ujistěte, že je zcela prázdný a čistý.
Dodržujte místní předpisy o likvidaci plastových a textilních výrobků.
Pokud je výrobek poškozen, zvažte jeho ekologickou likvidaci v souladu s platnými předpisy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy ohledně bezpečnosti nebo používání DAKA Single Pistol Case se obraťte na příslušné autority
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku, jako je číslo modelu a datum zakoupení, pro
usnadnění komunikace.

Tento návod je navržen tak, aby splňoval požadavky EU na bezpečnost výrobků a poskytoval uživatelům důležité
informace pro bezpečné používání DAKA Single Pistol Case.


